
Nr. 57 del – vom 23/10/2024

In data 23/10/2024 alle ore 18:00 è stato convocato il 
Consiglio Comunale nella Sala Consiliare del Palazzo 
Municipale ed in collegamento da remoto ai sensi 
dell’art. 86 comma 6 del Regolamento del Consiglio 
comunale, con regolari avvisi recapitati a termini di 
legge.

Il medesimo si è riunito in Seduta pubblica alle ore 
18:23 e fatto l’appello si ha il seguente risultato:

Am 23/10/2024 um 18:00 Uhr wurde der Gemeinderat 
im Gemeinderatssaal des Rathauses und mittels 
Videokonferenz gemäß Art. 86 Abs. 6 der 
Geschäftsordnung des Gemeinderats, mit 
ordnungsgemäßen, im Sinne der gesetzlichen 
Bestimmungen, zugestellten Mitteilungen einberufen.

Der Gemeinderat hat sich um 18:23 Uhr in öffentlicher 
Sitzung versammelt. Der Namensaufruf brachte 
folgendes Ergebnis:
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ABRATE SONIA** X CARUSO MARCO** X PEGORARO BARBARA** X
ALBANI ANDREA X CHNIOULI ABDALLAH** X PLANER TOBIAS** X
ANDRIOLLO JURI* X COLOGNA MATTHIAS* X RABINI CHIARA* X
BARATTA SILVANO* X DELLA RATTA CLAUDIO* X RAMOSER JOHANNA* X
BARONCELLI STEFANIA** X ECCEL SABINE* X REPETTO GABRIELE X
BATTISTI CHRISTIAN X FATTOR STEFANO* X SALVADORI DIEGO* X
BENEDIKTER RUDOLF* X FOREST ALESSANDRO** X SCHÖNSBERG PRIMO* X
BERGER ANDREAS** X FRANCH MONICA** X SELLE ROBERTO** X
BONOMINI MONICA* X HRISTOV MIRCHE X SEPPI WALTER* X

BORGO DAVIDE** X
HUBER DELLA TORRE DI 
VALSASSINA ALESSANDRO**

X SPIMPOLO MIRKO* X

BORGO PIETRO** X KONDER STEPHAN* X STAGNI STEFANO** X
BRANCAGLION THOMAS** X LANTSCHNER NORBERT** X UNTERHOFER HANNES* X
BRILLO PATRIZIA* X MYFTIU TRITAN* X WARASIN PETER X
BURATTI CHRISTOPH* X NEVOLA LUIGI X ZANIN ROBERTO** X
CARAMASCHI RENZO X PANCHERI KURT** X ZINE SEKALI SAMIR** X
* In presenza fisica / Persönlich anwesend  ** In videoconferenza / Per Videokonferenz

Constatato che il numero dei presenti 38 è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza, il Signor

Nachdem festgestellt wurde, dass die Versammlung 
aufgrund der Anzahl von 38 Anwesenden beschlussfähig 
ist, übernimmt Herr

Dott./Dr. Christoph Buratti

assume la presidenza ed apre la seduta con l’assistenza del 
Segretario Generale

den Vorsitz und eröffnet die Sitzung mit dem Beistand des 
Generalsekretärs, Herrn

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

Vengono indi nominati scrutatori i Consiglieri Folgende Gemeinderäte werden zu Stimmzählern ernannt

Monica Bonomini – Walter Seppi

Entrano successivamente i Sigg. Consiglieri Folgende Gemeinderäte kommen später

Battisti*, Hristov**, Nevola**, Warasin** (pres. 42 Anw.)

Escono i Sigg. Consiglieri: Es entfernen sich die Gemeinderäte:

Il Consiglio passa poi alla trattazione del seguente 
OGGETTO:

Der Gemeinderat behandelt nun folgenden GEGENSTAND:

VARIAZIONE AL BILANCIO DI PREVISIONE 
DELL’ESERCIZIO FINANZIARIO 2024-2026 – 
SECONDO ASSESTAMENTO GENERALE DEL BILANCIO

ÄNDERUNG AM HAUSHALTSVORANSCHLAG FÜR DIE 
HAUSHALTSJAHRE 2024-2026 – ZWEITER 
NACHTRAGSHAUSHALT



Con deliberazione n. 451 del 28.07.2023  è 
stato approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2024 – 2026;

Mit Beschluss Nr. 451 vom 28.07.2023 
wurde das einheitliche Strategiedokuments für 
die Rechnungsjahre 2024 – 2026 genehmigt.

con deliberazione del Consiglio Comunale n. 
85 del 14.12.2023 è stato aggiornato il DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2024 – 2026;

Mit Beschluss Nr. 85 vom 14.12.2023 
genehmigte der Gemeinderat die Aktualisierung 
des einheitlichen Strategiedokuments für die 
Rechnungsjahre 2024 – 2026.

con deliberazione consiliare n. 86 del 
21.12.2023 è stato approvato il bilancio di 
previsione per gli esercizi finanziari 2024 –
2026;

Mit Beschluss Nr. 86 vom 21.12.2023 
genehmigte der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Rechnungsjahre 
2024 – 2026.

vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 10 del 15.01.2024 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2024 – 2026 affidando le risorse 
ai dirigenti competenti/responsabili del budget;

Mit Beschluss Nr. 10 vom 15.01.2024 
genehmigte der Stadtrat den 
Haushaltsvollzugsplan (HVP) für den Zeitraum 
2024 – 2026. Gleichzeitig wurden den 
zuständigen Führungskräften/Verantwortlichen 
die entsprechenden Haushaltmittel anvertraut.

con deliberazione della Giunta Comunale n. 
55 del 29.02.2024 è stato approvato l’esito del 
riaccertamento ordinario dei residui attivi e 
passivi presenti in bilancio e la connessa 
variazione di bilancio al fine di adeguare gli 
stanziamenti alla reimputazione degli 
accertamenti e degli impegni, cancellati 
definitivamente o reimputati a seconda 
dell’esigibilità;

Mit Stadtratsbeschluss Nr. 55 vom 
29.02.2024 wurden das Ergebnis der 
ordentlichen Feststellung der aktiven und 
passiven Rückstände im Haushalt sowie die 
Bilanzänderung genehmigt, die für die 
Anpassung der Ansätze an die Neuverbuchung 
der Feststellungen und der Verpflichtungen, die 
je nach Einbringlichkeit definitiv gelöscht oder 
neu verbucht wurden, notwendig war. 

con deliberazione del Consiglio Comunale n. 
30 del 23.04.2024 è stato approvato il 
rendiconto della gestione dell‘esercizio 
finanziario 2023;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 30 vom 
23.04.2024 wurde die Abschlussrechnung des 
Haushaltsjahres 2023 genehmigt.

richiamata la deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 47 del 23.07.2024 con la quale è 
stata approvata la salvaguardia degli equilibri 
di bilancio – presa d’atto del permanere degli 
equilibri, assestamento generale del bilancio 
2024 – 2026;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 47 vom 
23.07.2024 wurde die Sicherung des 
Haushaltsgleichgewichts – Bestätigung über das 
Weiterbestehen eines ausgeglichenen 
Haushalts, allgemeiner Nachtragshaushalt 2024 
– 2026 – genehmigt.

visto l’art. 175, comma 1 del D.Lgs. n. 
267/2000 che dispone “Il bilancio di previsione 

finanziario può subire variazioni nel corso 

dell'esercizio di competenza e di cassa sia nella 

parte prima, relativa alle entrate, che nella 

parte seconda, relativa alle spese, per ciascuno 

degli esercizi considerati nel documento”;

In Art. 175 Absatz 1 des GvD 267/2000 heißt 
es wörtlich: „Im Laufe des Haushaltsjahres 

kann der Haushaltsvoranschlag der 

Finanzbuchhaltung betreffend das Kompetenz- 

und das Kassenjahr, im ersten Teil in Bezug auf 

die Einnahmen und im zweiten Teil in Bezug auf 

die Ausgaben, für jedes der im Dokument 

berücksichtigten Haushaltsjahre abgeändert 

werden“.



rilevato inoltre che in seguito a manifestate 
nuove richieste occorre intervenire 
all’integrazione delle dotazioni finanziarie di 
parte corrente e di investimento ed a nuova 
iscrizione in bilancio di alcuni stanziamenti di 
parte capitale, al fine di permettere il regolare 
funzionamento dei servizi e per dare seguito 
alle nuove opere programmate o da 
completare;

Aufgrund neuer Anträge muss die 
Mittelausstattung bei den laufenden Ausgaben 
und den Investitionsausgaben aufgestockt 
werden. Außerdem müssen einige Ansätze im 
Kapitalanteil neu in den Haushalt übernommen 
werden, um den ordnungsgemäßen Betrieb der 
Dienststellen zu ermöglichen und neu 
eingeplante Arbeiten durchzuführen bzw. 
laufende Arbeiten weiterzuverfolgen.

che il loro rimpinguamento è assicurato 
mediante l’impiego di nuove risorse correnti e 
di entrate di parte capitale, mediante storno 
compensativo di spesa e con applicazione di 
quota parte di avanzo libero ancora 
disponibile, oltre ad una quota di avanzo 
vincolato per le finalità a cui è destinato;

Die vorgenannte Aufstockung wird durch die 
Verwendung von neuen Mitteln aus dem 
laufenden Haushalt und von Kapitaleinnahmen, 
durch eine ausgleichende Umbuchung von 
Ausgaben und durch die Nutzung des noch 
verfügbaren Teils des freien Überschusses und 
eines Teils des zweckgebundenen Überschusses 

(für die Zwecke, für welche er bestimmt ist) 
gewährleistet.

che in seguito alla contrattazione 
integrativa in via di definizione entro l’esercizio 
corrente e riguardante il nuovo contratto del 
personale dirigenziale, si è proceduto alla 
necessaria integrazione degli stanziamenti di 
spesa al macroaggregato 1 e 2, al fine di 
garantire il pagamento della debenza in parte 
con efficacia retroattiva, applicando in misura 
l’avanzo accantonato al 31.12.2023 ed in 
quota parte svincolando le somme necessarie 
dall’apposito fondo rinnovi contrattuali previsto 
in bilancio alla missione 20, oltre a 

riequilibrare il corrente anno, per la parte di 
carattere strutturale delle retribuzioni 
stipendiali dei dipendenti comunali (no 
dirigenti);

Mit Blick auf den Abschluss des 
Zusatzvertrages, der innerhalb des laufenden 
Haushaltsjahres erfolgen soll und den neuen 
Vertrag für die Führungskräfte betrifft, wurden 
die Ausgabenansätze für die Makroaggregate 
(Gruppierungen) 1 und 2 entsprechend ergänzt, 
um die rückwirkende Bezahlung der 
Gehaltsanpassungen zu gewährleisten. Hierfür 
wird der zum 31.12.2023 zurückgelegte 
Überschuss herangezogen und der erforderliche 
Betrag aus dem Fonds für 
Vertragserneuerungen, der im Haushaltsplan 

dem Aufgabenbereich 20 zugeteilt ist, teilweise 
freigegeben. Außerdem wird im laufenden Jahr 
mit Blick auf den strukturellen Teil der Gehälter 
des Gemeindepersonals (keine Führungskräfte) 
für die Wiederherstellung des Gleichgewichts 
gesorgt.

considerato inoltre che in seguito alla verifica 
di bilancio sono emerse maggiori entrate di 
parte corrente che confluiscono 
nell’accantonamento al fondo stanziato in 
bilancio alla missione 20 per quote TFR a 
carico dell’ente, determinato in base al calcolo 
pervenuto dall’ufficio preposto applicando il 
25% al totale della spesa prevista in 
maturazione e per anticipazioni sul 
trattamento fine rapporto nell’importo stimato 
di € 1.013.000,00;

Im Zuge der Haushaltsüberprüfung wurden 
Mehreinnahmen im laufenden Haushalt 
festgestellt, die im Haushalt als Rücklagen für 
den Aufgabenbereich 20 - Abfertigungen zu 
Lasten der Verwaltung – verwendet werden, 
wobei die Abfertigungen anhand der 
Berechnungen des zuständigen Amtes 
festgelegt wurden. Der Anteil von 25% auf die 
angereiften Abfindungen und auf die 
Vorauszahlungen wurde dabei mit 
1.013.000,00 Euro veranschlagt.

visto il 7. accordo aggiuntivo alla finanza locale 
2024 sottoscritto in data 05.07.2024 con il 

Mit der am 05.07.2024 abgeschlossenen 
Zusatzvereinbarung zur Gemeindenfinanzierung 



quale è stato ricalcolato l’importo dei 
trasferimenti correnti annualità 2024 per il 
servizio di assistenza domiciliare all’infanzia e 
stabilito il conguaglio a carico degli enti locali 
con una flessione per il Comune di Bolzano 
pari a € 103.155,85;

für 2024 wurde die Neuberechnung der 
laufenden Zuweisungen für den Tagesmütter- 
bzw. Tagesväterdienst für das Jahr 2024 
genehmigt und die Ausgleichszahlung zu Lasten 
der Lokalkörperschaften festgelegt. Für die 
Stadtgemeinde Bozen wurde ein Rückgang 
festgestellt, der sich auf 103.155,85 Euro 
beläuft.

richiamato il Decreto Provinciale della 
Direttrice della Ripartizione Europa n. 7140 del 
10.05.2024 riguardante “39.01/Approvazione 
della graduatoria nell’ambito del bando 2023 
delle piorità 2 – green – azione: efficienza 
energetica FESR 2021-2027” con il quale il 
Comune di Bolzano ha ottenuto una 
valutazione positiva con un punteggio di 64,33 
su 100 ed approvata la spesa ammissibile di € 
1.454.507,77, con un contributo atteso di € 
1.163.606,22;

Im Zusammenhang mit dem Dekret der 
Direktorin der Landesabteilung Nr. 9190 vom 
05.06.2024 („39.01/Genehmigung der 
Rangliste im Rahmen des Aufrufs 2023 der 
Priorität 2 – Green – Aktion: Energieeffizienz 
EFRE 2021-2027“) hat die Stadtgemeinde 
Bozen mit 64,33 von 100 Punkten eine positive 
Bewertung erhalten. Die für zulässig erklärte 
Ausgabe beläuft sich auf 1.454.507,77 Euro, 
der erwartete Finanzierungsbeitrag auf 
1.163.606,22 Euro.

con decreto provinciale n. 9190/2024 del 
05.06.2024 è stata finanziata la spesa di € 
1.163.606,22 in favore del Comune di Bolzano 
e scandita secondo esigibilità sul pluriennale 
2024-2026; occorre pertanto procedere con 
variazione allo stanziamento delle somme in 
entrata ed in spesa.

Mit Dekret der Landesverwaltung Nr. 
23332/2023 wurde der Stadtgemeinde Bozen 
ein Betrag in Höhe von 1.163.606,22 Euro 
zugesprochen, der je nach Fälligkeit über 
mehrere Jahre zwischen 2024 und 2026 
gestaffelt wurde, weshalb eine Änderung bei 
den Einnahmen- und Ausgabenansätzen 
erforderlich ist.

Atteso inoltre che in data 01.10.2024 prot. 
0299617 e prot. 0299515 la Provincia 
Autonoma di Bolzano – Agenzia per la 
Protezione civile ha comunicato la concessione 
di due contributi straordinari per la mitigazione 
del pericolo caduta massi dal versante a monte 
della via Rafenstein di € 368.555,17 e per 
interventi di protezione per la riduzione del 
pericolo idrogeologico sulla strada comunale di 
San Pietro di € 594.686,64 che finanziano in 
misura dell’80% il costo totale delle rispettive 
opere;

Am 01.10.2024, Prot. Nr. 0299617 und Prot. 
Nr. 0299515 teilte die Landesagentur für 
Bevölkerungsschutz mit, dass zwei 
außerordentliche Finanzierungsbeiträge für die 
Minderung der Steinschlaggefahr am 
Rafensteiner Weg im Umfang von 368.555,17 
Euro und für Maßnahmen zum Schutz vor 
hydrogeologischen Gefahren an der 
Gemeindestraße nach St. Peter im Umfang von 
594.686,64 Euro gewährt werden, was einer 
Deckung von 80% der Kosten für diese 
Vorhaben gleichkommt.



tenuto conto anche del decreto ministeriale 
n. 418/2024 del Ministero delle infrastrutture e 
dei Trasporti che riconosce al Comune di 
Bolzano il ristoro specifico di € 460.852,42 per 
“caro materiali” relativo al primo trimestre 
2024 dei lavori afferenti alla ristrutturazione 
ed ampliamento della scuola media Ada Negri;

Mit Ministerialdekret Nr. 418/2024 des 
Infrastruktur- und Transportministeriums 
wurde der Stadtgemeinde Bozen die 
Rückvergütung von 460.852,42 Euro aufgrund 
des Anstiegs der Rohstoffpreise für die 
Sanierung und Erweiterung der Mittelschule 
Ada Negri für das erste Quartal 2024 
zuerkannt.

che in occasione delle verifiche condotte dal 
Servizio Controllo Società Partecipate e 
Bilancio Consolidato in merito alle perdite 
conseguite dagli organismi partecipati alla data 
del 31.12.2023, è emerso che per alcune di 
esse occorre prevedere in apposito fondo in 
bilancio l’importo aggiuntivo di € 14.114,00, in 
osservanza dell’art. 21, comma 1 del D.Lgs 
175/2016, che a fine esercizio concorrerà ad 
alimentare il medesimo fondo già accantonato 
in avanzo; 

Die Prüfung der zum 31. Dezember 2023 
verzeichneten Verluste der Gesellschaften mit 
Gemeindebeteiligung durch die Dienststelle 
„Kontrolle der Gesellschaften mit 
Gemeindebeteiligung und konsolidierter 
Jahresabschluss“ ergab, dass für einige dieser 
Beteiligungsgesellschaften ein Zusatzbetrag in 
Höhe von € 14.114,00 in einem 
entsprechenden Fonds im Haushalt gemäß 
Artikel 21 Absatz 1 des GvD 175/2016 
vorgesehen werden muss. Am Jahresende wird 
dieser Betrag zur Ausstattung desselben Fonds 
beitragen, der bereits mit dem Überschuss 
zurückgelegt wurde.

ritenuto inoltre di vincolare formalmente 
avanzo per complessivi € 3.179.783,37 per le 
seguenti finalità attingendo dalla quota libera 
dell’avanzo di amministrazione accertato:

Der Überschuss in Höhe von 3.179.783,37 €, 
der aus dem frei verfügbaren Anteil des fest-
gestellten Verwaltungsüberschusses stammt, 
wird formell für die nachstehenden Vorhaben 
zweckgebunden:

Seconda pista ghiaccio presso 
Palaonda: integrazione vincolo avanzo 
€ 6.566,50;

Zweite Eisbahn in der Eiswelle: 
Ergänzung und Zweckbindung des 
Überschusses für 6.566,50 €;

Nuovo polo agonistico del nuoto zona 
sportiva Maso della Pieve – quota spese 
tecniche: vincolo avanzo € 446.141,00;

Neue Schwimmanlage mit Wettkampf-
becken in der Sportzone Pfarrhof – 
technische Ausgaben – Zweckbindung 
des Überschusses für 446.141,00 €;

Realizzazione di un chiosco in parco 
Berloffa: vincolo avanzo € 145.000,00;

Errichtung eines Kiosks im Berloffa-Park 
– Zweckbindung des Überschusses für 
145.000,00 €

Riduzione pericolo rappresentato dal 
Fosso BZ_12 – quota parte opera e 
spese tecniche anticipate: vincolo 
avanzo € 345.053,01;

Minderung der Gefährdung durch den 
Graben BZ_12 – Eigener Anteil Arbeiten 
und vorgestreckte technischen Ausgaben 
– Zweckbindung des Überschusses im 
Umfang von 345.053,01 Euro;

Riduzione pericolo rappresentato dal 
Rio Aslago - quota parte opera e spese 
tecniche anticipate: vincolo avanzo € 
330.000,00;

Minderung der Gefährdung durch den 
Haslacher Bach - Eigener Anteil Arbeiten 
und vorgestreckte technische Ausgaben – 
Zweckbindung des Überschusses im 
Umfang von 330.000,00 €
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Sede municipale – manutenzione 
straordinaria – serramenti I. lotto: 
riduzione stanziamento e vincolo 
avanzo € 1.554.998,83;

Rathaus – Außerordentliche Instand-
haltung - Türen und Fenster – 1. Baulos 
– Verringerung des Ausgabenansatzes 
und Zweckbindung des Überschusses im 
Umfang von 1.554.998,83 €;

Manutenzione straordinaria segnaletica 
stradale – nota MIT: vincolo avanzo € 
352.024,03.

Außerordentliche Instandhaltung von 
Straßenmarkierungen und -
beschilderungen – Schreiben des 
Infrastruktur- und Transportministeriums 
– Zweckbindung des Überschusses im 
Umfang von 352.024,03 €.

Atteso che per alcuni interventi previsti 
occorre preventivamente aggiornare i 
documenti programmatori al fine 
dell’inserimento delle nuove provviste nel 
bilancio pluriennale 2024 – 2026;

Für einige der finanzierten Arbeiten müssen 
zunächst die Planungsunterlagen aktualisiert 
werden, damit die neuen Geldmittel in den 
Mehrjahreshaushalt 2024 – 2026 aufgenommen 
werden können.

dato atto che a seguito della variazione al 
bilancio pluriennale che si sta approvando con 
il presente provvedimento, le previsioni di 
entrata e di uscita modificate, consentono il 
rispetto del pareggio di bilancio secondo i 
criteri indicati dalla normativa vigente;

Trotz der Änderung am Mehrjahreshaushalt, 
die mit der vorliegenden Maßnahme genehmigt 
werden, erlauben die abgeänderten 
Einnahmen- und Ausgabenansätze die 
Einhaltung des Haushaltsausgleichs gemäß den 
geltenden gesetzlichen Kriterien.

verificato il permanere degli equilibri di 
bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 
sensi dell’art. 193 comma 1 del D.Lgs. n. 
267/2000 e successive modificazioni;

Nach den vorgeschlagenen Änderungen 
bleibt das Haushaltsgleichgewicht im Sinne von 
Art. 193 Absatz 1 des GvD 267/2000 in 
geltender Fassung aufrecht.

visti i pareri obbligatori favorevoli ai sensi 
dell’art. 185 della Legge Regionale del 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige”;

Die Pflichtgutachten nach Art. 185 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
(„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“) sind 
positiv ausgefallen.

per permettere ai responsabili di settore di 
conseguire gli obiettivi assegnati e l’efficace 
attuazione degli interventi secondo le 
tempistiche scandite, si dichiara il presente 
provvedimento immediatamente eseguibile;

Der vorliegende Beschluss wird für 
unmittelbar vollziehbar erklärt, damit die 
jeweiligen Verantwortlichen in die Lage versetzt 
werden, die ihnen zugewiesenen Ziele 
fristgerecht zu erreichen und Arbeiten innerhalb 
der festgelegten Fristen ordnungsgemäß 
durchzuführen.

chiusa la discussione il Presidente sottopone 
all’approvazione del Consiglio comunale la 
deliberazione.

Nach Abschluss der Debatte unterbreitet der 
Vorsitzende dem Gemeinderat den Beschluss 
zur Genehmigung.
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IL CONSIGLIO COMUNALE DIES VORAUSGESCHICKT, FASST DER 
GEMEINDERAT

Udita la relazione del Vicesindaco; nach Anhören des Berichts des 
Vizebürgermeisters;

verificato il permanere degli equilibri di 
bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 
sensi dell’art. 193 comma 1 del decreto Lgs. N. 
267/2000;

nachdem festgestellt wurde, dass das 
Haushaltsgleichgewicht im Sinne von Art. 193 
Absatz 1 des GvD 267/2000 infolge der 
vorgeschlagenen Änderungen erhalten bleibt;

ritenuto di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente esecutiva ai 
sensi dell’art. 183, comma 4 della Legge 
Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice degli 
Enti Locali della Regione autonoma Trentino 
Alto Adige”;

in der Erwägung, den vorliegenden 
Beschluss gemäß Art. 183 Abs. 4 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
(„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“) für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären.

visto il parere del Collegio dei Revisori dei 
Conti;

gestützt auf das Gutachten des Rechnungs-
prüferkollegiums;

visto il parere della Commissione Consiliare 
Amministrazione delle Risorse Finanziarie del 
18.10.2024 (5 voti favorevoli, 1 voto 
contrario, 3 astenuti);

gestützt auf das Gutachten der 
Ratskommission für die Verwaltung der 
Finanzmittel vom 18.10.2024 (5 Jastimmen, 1 
Gegenstimme, 3 Enthaltungen); 

visti i pareri di cui all’art. 185 della Legge 
Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice degli 
Enti Locali della Regione autonoma Trentino 
Alto Adige”;

gestützt auf die Gutachten im Sinne von Art. 
185 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 („Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“);

visto l’articolo 49 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”;

gestützt auf Art. 49 des Regionalgesetzes 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 („Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“)

delibera den folgenden Beschluss:

1. di approvare la modifica del DUP 
2024/2026, sezione operativa, nella parte che 
contiene il Programma Triennale 2024/2026 e 
l’elenco annuale 2024 dei Lavori Pubblici, con 
le modifiche sopra descritte e come riportato 
nella scheda allegato A+Abis, quale parte 
integrante e sostanziale del presente 
provvedimento;

1. Der Gemeinderat genehmigt die einleitend 
beschriebenen Abänderungen des operativen 
Teils des Einheitlichen Strategiedokuments 
2024/2026, der das Dreijahresprogramm 
2024/2026 und das Verzeichnis der öffentlichen 
Arbeiten 2024 enthält. Die Änderungen gehen 
aus den Anlagen A + A/bis hervor, die 
wesentlicher und ergänzender Bestandteil 
dieses Beschlusses sind.

2. di provvedere al rimpinguamento delle 2. Für die neuen Anträge wird eine 
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nuove richieste manifestate con l’impiego di 
nuove risorse correnti e di entrate di parte 
capitale, mediante storno compensativo di 
spesa e con applicazione di quota parte di 
avanzo libero ancora disponibile, oltre ad una 
quota di avanzo vincolato per le finalità a cui è 
destinato

Aufstockung der Mittel durch neue laufende 
Mittel, durch die Verwendung von 
Kapitaleinnahmen, durch Umbuchungen bei den 
Ausgaben, durch die Anwendung eines Teils des 
noch verfügbaren, nicht gebundenen 
Überschusses und eines Teils des 
zweckgebundenen Überschusses für die 
Zwecke, für welche er bestimmt ist, 
vorgenommen.

3. di vincolare inoltre formalmente avanzo per 
complessivi € 3.179.783,37 per le seguenti 
finalità attingendo dalla quota libera 
dell’avanzo di amministrazione accertato:

3. Der Überschuss in Höhe von 3.179.783,37 
€, der aus dem frei verfügbaren Anteil des fest-
gestellten Verwaltungsüberschusses stammt, 
wird formell für die nachstehenden Vorhaben 
zweckgebunden:

Seconda pista ghiaccio presso Palaonda: 
integrazione vincolo avanzo € 6.566,50;

Zweite Eisbahn in der Eiswelle: 
Ergänzung und Zweckbindung des 
Überschusses für 6.566,50 €;

Nuovo polo agonistico del nuoto zona 
sportiva Maso della Pieve – quota spese 
tecniche: vincolo avanzo € 446.141,00;

Neue Schwimmanlage mit Wettkampf-
becken in der Sportzone Pfarrhof – 
technische Ausgaben – Zweckbindung 
des Überschusses für 446.141,00 €;

Realizzazione di un chiosco in parco 
Berloffa: vincolo avanzo € 145.000,00;

Errichtung eines Kiosks im Berloffa-Park 
– Zweckbindung des Überschusses für 
145.000,00 €;

Riduzione pericolo rappresentato dal 
Fosso BZ_12 – quota parte opera e 
spese tecniche anticipate: vincolo 
avanzo € 345.053,01;

Minderung der Gefährdung durch den 
Graben BZ_12 – Eigener Anteil Arbeiten 
und vorgestreckte technischen Ausgaben 
– Zweckbindung des Überschusses im 
Umfang von 345.053,01 Euro;

Riduzione pericolo rappresentato dal Rio 
Aslago - quota parte opera e spese 
tecniche anticipate: vincolo avanzo € 
330.000,00;

Minderung der Gefährdung durch den 
Haslacher Bach - Eigener Anteil Arbeiten 
und vorgestreckte technische Ausgaben – 
Zweckbindung des Überschusses im 
Umfang von 330.000,00 €;

Sede municipale – manutenzione 
straordinaria – serramenti I. lotto: 
riduzione stanziamento e vincolo avanzo 
€ 1.554.998,83;

Rathaus – Außerordentliche Instand-
haltung - Türen und Fenster – 1. Baulos 
– Verringerung des Ausgabenansatzes 
und Zweckbindung des Überschusses im 
Umfang von 1.554.998,83 €;

Manutenzione straordinaria segnaletica 
stradale – nota MIT: vincolo avanzo € 
352.024,03;

Außerordentliche Instandhaltung von 
Straßenmarkierungen und -
beschilderungen – Schreiben des 
Infrastruktur- und Transportministeriums 
– Zweckbindung des Überschusses im 
Umfang von 352.024,03 €;

4. di apportare conseguentemente al 
bilancio di previsione 2024-2026 le variazioni 
di assestamento al bilancio che risultano 
elencate nell’allegato contabile (sia di 
competenza che di cassa), che formano parte 

4. Aus den dargelegten Gründen werden am 
Haushaltsvoranschlag 2024-2026 die Änderun-
gen vorgenommen, die in der buchhalterischen 
Aufstellung (sowohl für den Kompetenz- als 
auch für den Kassenbereich), die ergänzender 
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integrante ed essenziale della presente 
deliberazione e riepilogate nel prospetto 
allegato 1;

und wesentlicher Bestandteil dieses Beschlusses 
ist, angeführt sind. Die darin aufgelisteten 
Änderungen sind in der Anlage 1 
zusammengefasst.

5. di dare atto che i saldi contabilizzati e 
previsti in variazione si assestano a € - 
7.295.790,03 per l’anno 2024, ad € 
3.026.222,05 per l’anno 2025 ed a € 
561.166,58 per l’anno 2026;

5. Die errechneten und nach der Abänderung 
vorgesehenen Salden belaufen sich im Jahr 
2024 auf € 7.295.790,03, im Jahr 2025 auf   € 
3.026.222,05 und im Jahr 2026 auf € 
561.166,58.

6. di dare atto che la presente deliberazione 
non comporta impegno di spesa.

6. Der vorliegende Beschluss erfordert keine 
Ausgabenverpflichtungen.

Eseguita elettronicamente la votazione palese 
il Presidente proclama che il Consiglio 
Comunale ha approvato con 25 voti 
favorevoli, 8 contrari e 9 astenuti la proposta 
di deliberazione, come emendata.

Nach der elektronisch durchgeführten offenen 
Abstimmung verkündet der Vorsitzende das 
Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 
obige abgeänderte Beschlussvorlage mit 25 
Jastimmen, 8 Gegenstimmen und 9 
Enthaltungen angenommen hat.

Il Presidente sottopone all’approvazione del 
Consiglio comunale l’immediata esecutività 
della deliberazione.

Der Vorsitzende unterbreitet dem Gemeinderat 
die sofortige Vollstreckbarkeit des Beschlusses 
zur Genehmigung.

Eseguita elettronicamente la votazione palese 
il Presidente proclama che il Consiglio 
Comunale ha approvato con 37 voti 
favorevoli e 5 astenuti l’immediata esecuzione.

Bei der elektronisch durchgeführten offenen 
Abstimmung verkündet der Vorsitzende das 
Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 
sofortige Vollstreckbarkeit mit 37 Jastimmen 
und 5 Enthaltungen angenommen hat.

Di dare atto che, ai sensi dell'art 183, comma 
5 della Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2 e 
ss.mm. “Codice degli Enti Locali della Regione 
autonoma Trentino Alto Adige”, entro il 
periodo di pubblicazione, ogni cittadino può 
presentare alla Giunta Comunale opposizione a 
tutte le deliberazioni. Entro 60 giorni 
dall’intervenuta esecutività della delibera è 
ammesso avverso il presente provvedimento 
ricorso innanzi al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa, sezione autonoma di 
Bolzano.

Im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Regional-
gesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.g.F. „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ kann jeder Bürger 
gegen den vorliegenden Beschluss innerhalb 
der Veröffentlichungsfrist Einspruch beim 
Gemeindeausschuss erheben. Außerdem ist 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des 
Beschlusses der Rekurs bei der Autonomen 
Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungs-
gerichtes möglich.
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Di quanto sopra detto, si è redatto il presente verbale 

che, previa lettura e conferma, viene firmato dal 

Presidente e dal Segretario Generale, come segue:

Über das Obengesagte wurde dieses Protokoll 

verfasst, welches nach erfolgter Lesung und 

Bestätigung vom Vorsitzenden und vom 

Generalsekretär wie folgt unterzeichnet wird:

 Il Segretario Generale

Der Generalsekretär

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

 
sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet

Il/La Presidente

Der/Die Präsident/Präsidentin

Dott./Dr. Christoph Buratti
 
sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet


















































































